Chapter 5 — Definite Article and Conjunction =
BBH Chapter 5 - 25 items

For each Hebrew word or phrase: (1) Article? — Yes/No; (2) Article Form — if yes, what form? (3) Conj. m? — Yes/No; (4)
Conj. Form — if yes, what form? (5) Translation.

Part A — Article Before Normal Consonants (1-8)

# Hebrew Article? Article Form Conj.m? Conj. Form Translation
! 790
O 1mn Yes mm + dagesh forte No — the king
2 NN
0 nan Yes mm + dagesh forte No — the house
3 ]y
0 i Yes mm + dagesh forte No — the day
4 pRED
0 11Tn Yes mm + dagesh forte No — the word / the thing
5 N7
0 n77n Yes mm + dagesh forte No — the night
6 [20
0 an Yes mm + dagesh forte No — the son
7 1900
O 1900 Yes mm + dagesh forte No — the book / the scroll
8 Xl
0 x210 Yes mm + dagesh forte No — the prophet

Part B — Article Before Gutturals (9-13)



Chapter 5 — Definite Article and Conjunction m — continued

# Hebrew Article?  Article Form
9 (U6
O wxn Yes mm (gamets; no
10 YN
O Yymn Yes mm (gamets; no
11 alf]y
O oyn Yes mm (segol; no
12 05
O nn Yes mm (gamets; no
13 nlam
O nnn Yes mm (gamets; no

Part C — Conjunction Only (14-18)

# Hebrew Article? Article Form
14 L
O 127 No —
15 1me
O Jmr No —
16 1
O 2k No —
17 WKL
O wni No =
18 MK,
O NI, No —

Conj. m?

No

No

No

No

No

Conj.m?

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Part D — Both Article and Conjunction (19-23)

Conj. Form

Conj. Form

mm (sheva)

mm (shureq)

mm (shureq)

mm (sheva)

mm (gamets)

page 2

Translation

the man

the land / the earth

the people

the mountain

the spirit / the wind

Translation

and a word

and a king

and a son

and a man

and | said / then | said



Chapter 5 — Definite Article and Conjunction m — continued

# Hebrew Article?  Article Form
19 ppjanll
O 1mnl Yes mm + dagesh forte
20 YR,
O Yl Yes mm (gamets; no
21 e
O wxnl Yes mm (gamets; no
22 DIl
O ol Yes mm + dagesh forte
23 oy,
O oyl Yes mm (segol; no

Part E — Neither (24-25)

# Hebrew Article? Article Form
24 m
O 1m No —
25 37
O 127 No —

Conj. m?

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Conj.m?

No

No

Conj. Form

mm (sheva)

mm (sheva)

mm (sheva)

mm (sheva)

mm (sheva)

Conj. Form

page 3

Translation

and the king

and the land / and the earth

and the man

and the day

and the people

Translation

a king

a word / a thing
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